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SUMMARY
This enactment amends the Income Tax Act in order to include,
in the definition “taxable Canadian business”, any business that
is entitled to a special tax benefit conferred by Barbados under
the Canada-Barbados Income Tax Agreement Act, 1980.

SOMMAIRE
Le texte modifie la Loi de l’impôt sur le revenu afin d’inclure,
dans la définition de « entreprise canadienne imposable », toute
entreprise qui a droit à un avantage fiscal spécial accordé par la
Barbade en conformité avec la Loi de 1980 sur l’Accord Canada-
Barbade en matière d’impôt sur le revenu.
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An Act to amend the Income Tax Act (Canada-
Barbados Income Tax Agreement)

Loi modifiant la Loi de l’impôt sur le revenu (Accord
Canada-Barbade en matière d'impôt sur le revenu)

R.S., c. 1 (5th Supp.)

Her Majesty, by and with the advice and consent of
the Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:

L.R., ch. 1 (5e suppl.)

Sa Majesté, sur l'avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

1 The definition taxable Canadian business in sub-
section 95(1) of the Income Tax Act is replaced by 5
the following:

1 La définition de entreprise canadienne impo-
sable, au paragraphe 95(1) de la Loi de l’impôt sur 5
le revenu, est remplacée par ce qui suit :

taxable Canadian business, at any time, of a foreign af-
filiate of a taxpayer resident in Canada or of a partner-
ship of which a foreign affiliate of a taxpayer resident in
Canada is a member (which foreign affiliate or partner- 10
ship is referred to in this definition as the “operator”),
means a business

(a) the income from which

(i) is, or would be if there were income from the
business for the operator’s taxation year or fiscal 15
period that includes that time, included in comput-
ing the foreign affiliate’s taxable income earned in
Canada for a taxation year under subparagraph
115(1)(a)(ii), and

(ii) is not, or would not be if there were income 20
from the business for the operator’s taxation year
or fiscal period that includes that time, exempt, be-
cause of a tax treaty with a country, from tax under
this Part, or

(b) that is entitled to a special tax benefit conferred by 25
Barbados under the Canada-Barbados Income Tax
Agreement Act, 1980; (entreprise canadienne impo-
sable)

entreprise canadienne imposable Toute entreprise
d’un exploitant — société étrangère affiliée d’un contri-
buable résidant au Canada ou société de personnes dont
une telle société affiliée est un associé —, à un moment 10
donné :

a) soit, dont le revenu :

(i) d’une part, est inclus dans le calcul du revenu
imposable de la société affiliée gagné au Canada
pour une année d’imposition en vertu du sous- 15
alinéa 115(1)a)(ii) ou serait ainsi inclus si l’entre-
prise produisait un revenu pour l’année d’imposi-
tion ou l’exercice de l’exploitant qui comprend ce
moment,

(ii) d’autre part, n’est pas exonéré de l’impôt prévu 20
par la présente partie par l’effet d’un traité fiscal
conclu avec un pays ou ne serait pas ainsi exonéré
si l’entreprise produisait un revenu pour l’année
d’imposition ou l’exercice de l’exploitant qui com-
prend ce moment; 25

b) soit, qui a droit à un avantage fiscal spécial accordé
par la Barbade en conformité avec la Loi de 1980 sur
l’Accord Canada-Barbade en matière d’impôt sur le
revenu. (taxable Canadian business)
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